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Nunc venio ad gravissimam querelam� et atrocissimam suspicionem tuam,


         quae non tibi ipsi magis quam cum omnibus civibus tum 


         maxime nobis,


                  qui a te conservati� sumus,


        providenda est.


         quam etsi spero falsum esse,


numquam tamen extenuabo�. tua enim cautio� nostra cautio est. 


         quodsi in alterutro� peccandum� sit,


malim videri nimis timidus quam parum prudens.  sed quisnam est iste tam demens�? de tuisne?  tametsi qui magis sunt tui,


         quam quibus tu salutem insperantibus� reddidisti?


anne ex eo numero,


         qui una� tecum fuerunt?


non est credibilis� tantus in ullo furor,


         ut,


                  quo duce omnia summa sit adeptus,


         huius vitam non anteponat� suae.


         an si nihil tui cogitant sceleris,


cavendum� est,


         ne quid inimici?


qui? omnes enim,


         qui fuerunt,


aut sua pertinacia� vitam amiserunt aut tua misericordia retinuerunt,


         ut aut nulli supersint� de inimicis aut,


                  qui fuerunt,


         sint amicissimi.�



suspicio, onis f = Verdacht





cum ... tum = sowohl ... als auch











provideo 2, providi, -visum = berücksichtigen





etsi = auch wenn











malo, mavis, malle, malui = lieber wollen


timidus 3 = furchtsam(parum = zu wenig


iste, ista, istud = dieser, diese, dieses


tametsi = jedoch





an = oder








ullus 3 = irgendein(furor, oris m = Wahnsinn

















cogito 1 = denken an




















misericordia, ae f = Mitleid(retineo 2, retinui,


-tentum = erhalten�
�
sed tamen,


         cum in animis hominum tantae latebrae�  sint et  tanti  re-


         cessus�,


augeamus sane suspicionem tuam.  simul  enim augebimus dili-          


gentiam. nam quis est omnium tam ignarus� rerum, tam rudis� in re publica, tam nihil umquam nec de sua nec de communi sa-lute cogitans,


         qui non intellegat tua salute contineri suam et ex unius tua 


         vita pendere� omnium?


equidem� de te dies noctesque,


         ut debeo,


cogitans casus dumtaxat� humanos et incertos eventus� valetudinis� et naturae communis fragilitatem� extimesco� doleoque,


         cum res publica immortalis esse debeat,


eam in unius mortalis� anima� consistere�.�












sane = ziemlich(suspicio, onis f = Verdacht


simul = gleichzeitig





umquam = jemals(communis, e = allgemein


salus, utis f = Wohl(cogito 1 = denken an





contineo 2, continui, -tentum (pass.) = enthalten sein














incertus 3 = insicher








doleo 2, dolui, - = bedauern


�
�
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         Si vero ad humanos casus incertosque  motus�  valetudi-  


         nis� sceleris etiam accedit insidiarumque consensio�,


quem deum,


         si cupiat,


posse opitulari� rei publicae credimus?  omnia  sunt excitanda  tibi, C. Caesar, uni,


         quae iacere sentis belli ipsius impetu,


                  quod necesse fuit,


         perculsa� et prostrata�:


constituenda iudicia, revocanda� fides, comprimendae libidines, propaganda suboles. omnia,


         quae dilapsa� iam diffluxerunt�,


severis legibus vincienda sunt. 


non fuit recusandum in tanto civili bello, tanto animorum ardore� et armorum,


         quin quassata� res publica,


                  quicumque belli eventus� fuisset,


         multa perderet�  et  ornamenta  dignitatis et praesidia 


         stabilitatis� suae,  multaque uterque dux faceret armatus,


                  quae idem togatus� fieri prohibuisset.


quae quidem tibi nunc omnia belli vulnera� sananda� sunt,


         quibus praeter te mederi� nemo potest.�
incertus 3 = unsicher


insidiae, arum f = Anschlag








cupio 3, cupivi, cupitum = wünschen





excito 1 = aufwecken





iaceo 2, iacui, - = daniederliegen

















constituo 3, constitui, -stitutum = in Ordnung bringen(iudicium , ii n = Gericht(comprimo 3, compressi, -pressum = unterdrücken(libido, inis f  = Begierde (propagare subolem = Nachkom-


menschaft hervorbringen


severus 3 = streng(vincio 4, vinxi, vinctum =


fesseln(civilis, e = Bürger-








quin = daß








dignitas, atis f = Würde(praesidium, ii n = Schutz


�
�
         





�  querela, ae f = Klage


�  conservo 1 = h. retten


�  extenuo 1 = abschwächen


�  cautio, onis f = Sicherheit


�  in alterutro = in doppelter Hinsicht


�  pecco 1 = einen Fehler machen


�  demens, ntis = wahnsinnig


� insperantibus = „entgegen ihrer Hoffnung“


�  una cum = zusammen mit


� credibilis, e = glaubhaft


� antepono 3, anteposui. -positum = vorziehen


� caveo 2, cavi, cautum = sich hüten


� pertinacia, ae f = Hartnäckigkeit


� supersum, superesse, superfui = übrig sein


� latebrae, arum f = h. Schlupfwinkel


� recessus, us m = h. Abgrund


� ignarus 3 = unerfahren


� rudis, e = ungeschickt


� pendeo 2, pependi = abhängen


� equidem = ich allerdings


� dumtaxat = allerdings


� eventus, us m = Ereignis


� valetudo, inis f = Gesundheit


� fragilitas, atis f = Zerbrechlichkeit


� extimesco 3, extimui = sehr fürchten


� mortalis, e = sterblich


� anima, ae f = Leben


� consisto 3, constiti, - = beruhen auf


� motus, us m = Vorgang


� valetudo, inis f = Gesundheit


� consensio, onis f = Verschwörung


� opitulor 1 = helfen


� percello 3, perculi, -culsum = zugrunderichten


� prostratus 3 = vernichtet


� revoco 1 = zurückrufen


� dilabor 3, dilapsus sum = zerfallen


� diffluo 3, diffluxi, -fluctum = auseinanderfließen


� ardor, oris m = Leidenschaft


� quasso 1 = erschüttern


� eventus, us m = Ausgang


� perdo 3, perdidi, -ditum = verlieren


� stabilitas, atis f = Festigkeit


� togatus 3 = unbewaffnet


� vulnus, eris n = Wunde


� sano 1 = heilen


� medeor 2, - , -  = heilen








